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Morgenliturgie

K= Kantor / A= Alle / I= Männer / II= Frauen
Die Gemeinde erhebt sich.
Einleitung 

mit Ps 145,21 und Ps 70,2 Gloria Patri 
K
Herr, öffne meine Lippen

A
Damit mein Mund Dein Lob verkünde

K
Herr, öffne meine Lippen

A
Damit mein Mund Dein Lob verkünde

K
Herr, öffne meine Lippen

A
Damit mein Mund Dein Lob verkünde

K
O Gott, komm mir zu Hilfe

A
Herr, eile mir zu helfen

Ehre sei dem Vater und dem Sohn und dem Heiligen Geist. Wie im Anfang, so auch jetzt und allezeit und in Ewigkeit. Amen.

Hymnus
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“Gut ist es dem Herrn zu vertrauen, auf ihn zu hoffen”
Die Gemeinde setzt sich

Gebet –Confession
(Iona 15,16)
K 
Heiliger Gott, Schöpfer von Allem

A 
Hab Erbarmen mit uns

K 
Jesus Christus, Diener der Armen,

A 
Hab Erbarmen mit uns

K 
Heiliger Geist, Atem des Lebens

A 
Hab Erbarmen mit uns

K 
Lasst uns in der Stille unsere Verfehlungen bekennen und unsere Zerbrechlichkeit eingestehen. 

Moment der Besinnung
K 
Lass uns in Frieden und unter deinem Schutz diesen Tag beginnen. 

A
Gott, dein Name sei gelobt. - Amen

Die Gemeinde erhebt sich

Psalm 96

Singt dem Herrn ein neues Lied (Taizé 24) Ps.96,1 
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Chorus

A
Singt dem Herrn ein neues Lied; singt dem Herrn, alle Welt!

Singt dem Herrn und lobet seinen Namen, verkündet von Tag zu Tag sein Heil.

I
Erzählt unter den Heiden von seiner Herrlichkeit, unter allen Völkern von seinen Wundern.

II
Denn der Herr ist gross und hoch zu loben, mehr zu fürchten als alle Götter.

I
Denn alle Götter der Völker sind Götzen, aber der Herr hat den Himmel gemacht.

II
Hoheit und Pracht sind vor ihm, Macht und Herrlichkeit in seinem Heiligtum.

Chorus

I
Ihr Völker, bringet dar, bringet dar dem Herrn Ehre und Macht.

II
Bringet dar die Ehre seines Namens, bringet Geschenke und kommt in seine Vorhöfe!

I
Betet an den Herrn in heiligem Schmuck; es fürchte ihn alle Welt.

II
Sagt unter den Heiden: der Herr ist König. Er hat den Erdkreis gegründet, dass er nicht wankt. Er richtet die Völker recht.

Chorus

I
Der Himmel freue sich und die Erde sei fröhlich, das Meer brause und was darin ist;

II
das Feld sei fröhlich und alles, was darauf ist; 

I
es sollen jauchzen alle Bäume 
im Walde vor dem Herrn

A
denn er kommt, denn er kommt zu richten das Erdreich. 


Er wird den Erdkreis richten mit Gerechtigkeit und die Völker mit seiner Wahrheit.

Chorus 2x

Die Gemeinde setzt sich

Lesung 
aus dem Evangelium
Responsorium (gesungen)
K
Ich will Gott preisen Tag für Tag, 
sein Lob sei stets in meinem Munde.
A
Ich will Gott preisen Tag für Tag, 
sein Lob sei stets in meinem Munde.
K
All meinen Ängsten hat Er mich entrissen

A
sein Lob sei stets in meinem Munde.
K
Ehre sei dem Vater, und dem Sohne, 
und dem Heiligen Geiste

A
Ich will Gott preisen Tag für Tag, 
sein Lob sei stets in meinem Munde.
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Gebet (offenes oder stilles Gebet)
Kyrie

K
Herr, erbarme Dich.

A
Christus, erbarme Dich.
Herr, erbarme Dich. 

Die Gemeinde erhebt sich
Unser Vater Mt 6.9-13
A
Unser Vater im Himmel

geheiligt werde Dein Name

Dein Reich komme

Dein Wille geschehe wie im Himmel so auf Erden

unser tägliches Brot gib uns heute

und vergib uns unsere Schuld

wie auch wir vergeben unseren Schuldigern

und führe uns nicht in Versuchung

sondern erlöse uns von dem Bösen

denn Dein ist das Reich 

und die Kraft 

und die Herrlichkeit

in Ewigkeit. 
Amen.

Sendung
K
Seid wachsam, steht fest im Glauben, 
seid mutig, seid stark! 
Alles, was ihr tut, geschehe in Liebe.
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2 Sing to God with joy-ful hearts. Praise the Lord for ev-er-more, praise the Lord for ev-er-more. / Spie-waj Pa-nu no-wa
piesn. Chwal, $pie-waj w kaz-dy czas, chwal, $pie-waj w kaz-dy czas! / No-vou pi-sefi zpi-vej-te, chval-te Pa-na v kaz-dy ¢as,
chval-te Pa-na v kaz-dy ¢as! / Vie§-pa-tiui gie-do-ki-te, Slo-vin-kit gies-me nau-ja, Slo-vin-kit gies-me nau-ja! / Jé-zust é-nek
di-csér-je! Ald-juk min-den i-d8-ben, ald-juk min-den i-d6 -ben! / A bon-da-de do Se-nhor pa-ra sem-pre can-ta-rei, pa-ra
sem-pre can-ta-rei!

(Chantez au Seigneur un chant nouveau. Louez-le toujours! / Cantad al Sefior un canto nuevo. iAlabadlo siempre! / Cantate al Signore un canto
nuovo. Lodatelo sempre! / Bocrioiite ['ocrozy Hosyko mecus! Crasbre Ero Bo Bexu! Ps 96, 1)



Segen

(Iona 46)
K
Möge der ewige Gott dich beschützen,


nach Osten und Westen, wohin du auch gehst.


Und der Segen Gottes sei mit dir.

A
Der Segen Gottes, der Leben bringt.

K
Der Segen Christi sei mit dir

A
Der Segen Christi, der Liebe gibt.

K 
Der Segen des Heiligen Geistes sei mit dir.


A
Der Segen des Heiligen Geistes der Gnade schenkt.

K
Der Segen des dreieinigen Gottes sei mit dir.


Jetzt und für alle Zeit.

A 
AMEN 

